Panasonic

Operating Instructions /
Hué'ng dan Sur dung /
Petunjuk Penggunaan

Rechargeable Vacuum Cleaner (Household Use)
May hut bui khéng day (St dung trong gia dinh)
Penghisap Debu Isi Ulang

(Hanya Untuk Penggunaan Rumah Tangga)

Model No. / S6 Model/ No. Model M C_S B |V| 20

Thank you for purchasing this Panasonic product. Before using, please read this Operating Instructions completely in order
to use this product properly and ensure its lasting operation. After reading this Operating Instructions, store it safely.

Cam on ban da mua san pham cta Panasonic. Trurdc khi sir dung, vui long doc ki Huéng dan str dung nay dé sur

dung san pham dung cach va dam bao may hoat dong bén bi. Sau khi doc Huwdng dan sir dung nay, hay Iuu trir nd mot
céach an toan.

Terima kasih telah membeli produk Panasonic. Sebelum menggunakan, harap baca Petunjuk Penggunaan ini secara
lengkap agar dapat menggunakan produk ini dengan benar dan memastikan operasinya yang tahan lama. Setelah
membaca Petunjuk Penggunaan ini, simpan dengan aman.

(" Operating Instructions / Hwé'ng dan str dung / Petunjuk Penggunaan A

Before using, please scan the QR code to get the Operating Instructions in Website and read it completely in order to use
this appliance properly and ensure its lasting operation.

Truée khi str dung, xin vui Idong quét ma QR dé cé dugc huéng dan trong trang web va doc ky dé str dung [m]? 'lmq- El
thiét bj nay ding cach va dam bao thlet bi hoat déng lau dai. ~

baca sepenuhnya untuk digunakan alat ini dengan benar dan memastikan pengoperasian yang tahan lama.

Y https://p-cube.panasonic.com/malaysia/s/global-search/A01Z1X

(" Warranty registration / Pang ki bao hanh / Pendaftaran garansi

The warranty can be registered online. Please visit the website by scanning the QR code.

Bao hanh cé thé dugc ding ky trure tuyén. Vui long truy cap trang web béng cach quét ma QR.
Garansi dapat didaftarkan secara online. Silakan kunjungi situs web dengan memindai kode QR.
Only Vietnam / Chi Vietnam / Hanya Vietnam

\_ http://qr.icheck.vn/n/jh22wpvhkcki )

Battery used Rechargeable lithium-ion battery Nominal voltage / Dinh mirc dién ap / Tegangan| 14.4 V =
Pin d4 str dung Pin lithi-ion sac lai duoc
Baterai yang Baterai Lithium lon yang dapat di isi ulang | Rated capacity / Céng suat dinh mirc / Arus | 1700 mAh
digunakan Model No. / S6 Model / No. Model
AVA97V-1AG Number of cells / S6 lugng pin / Jumlah sel 4 cells / pin / sel

Model No. / S6 Model AVAB1V-1A1 *1/ AVAB1V-1AG*2
No. Model

Input / 100-240V ~ 50-60 Hz 0.35-0.2 A

Bién ap dau vao / (Power consumption : Charging - Approx. 11 W, Removed from main unit - Approx. 0.3 W)
Pemakaian (Cong suét tiéu thu: Sac - X&p xi 11 W, B4 thao b phan chinh - X&p xi 0,3 W)

(Daya : Pengecasan - Lebih kurang 11 W, Saat dilepaskan dari unit utama - Lebih kurang 0.3 W)

Charging adapter
Bo sac
Adaptor Pengisi Daya

QOutput/Dién ap daura/| 165V = 0.7 A
Keluaran

" FOR VIETNAM & INDONESIA ONLY / CHi DANH CHO VIETNAM & INDONESIA / UNTUK VIETNAM & INDONESIA SAJA
2 FOR NEW ZEALAND ONLY / CHI DANH CHO NEW ZEALAND / UNTUK NEW ZEALAND SAJA

ﬁ : This symbol means indoor use only. No. Reg. : IMKG.1251.07.2023
. Biéu tugng nay cd nghia la chi st dung trong nha.
: Simbol ini berarti penggunaan hanya boleh di dalam ruangan saja.



A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging

property, be sure to follow the safety precautions outlined below.

* The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of
the danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

This term warns you that death or high risk of serious injury
may result by incorrect operation of the product.
Battery (Rechargeable lithium ion battery)
= Do not mishandle.
* Do not use for other than MC-SBM?20.
* Do not use batteries or adapters other than genuine rechargeable lithium-ion batteries and charging adapters.
(Overcurrent may cause fluid leakage, overheating or explosion)
* Do not dispose of the Battery in a fire or expose it to heat.
* Do not charge, use or place in places with high temperatures, including near fire or in hot weather.
(Danger of fluid leakage, overheating, ignition or explosion)
* Do not pierce with nails or subject to shock. Do not disassemble or alter.
* Do not expose to water or other liquids.
(Danger of fluid leakage, overheating, ignition or electric shock)
* Do not short-circuit by allowing metals or other materials to come into contact with the terminals.
* Do not handle or store with metal objects such as necklaces or hairpins.
(Short-circuit may cause fluid leakage, overheating or ignition)

This term warns you that death or serious injury may
result by incorrect operation of the product.
Battery (Rechargeable lithium ion battery)
= Do not touch the Battery with wet hands.
(Danger of overheating, ignition or electric shock)
= If battery liquid gets into your eyes, immediately wash with clean water. (Do not rub your eyes)
(Danger of blindness) — Seek medical attention immediately.
= If the battery pack is leaking, place the battery in a sealed plastic bag and recycle it safely according to
regulations of your residential area.
(Liguid may contact resulting in skin irritation or injuries)
= For the purposes of recharging the Battery, only use the Charging Adapter provided with this appliance.
Charging adapter (Model No. — refer cover page.)
Main Unit and accessories
= Do not disassemble, repair or modify.
(Danger of electric shock or fire)
= Do not touch the floor nozzle’s agitator when in operational state.
= Do not suck up flammables or burning objects.
(Danger of explosion or fire)
Cigarettes, copier toner, kerosene, thinner, etc.
= Do not mishandle.
* Do not plug or unplug the Charging Adapter with wet hands.
(Danger of electric shock)
* Do not damage the Charging Adapter.
(Do not let it get tangled up in the floor nozzle's agitator, damage it, modify it, get it near heating appliances, bend it,
twist it, nor forcibly pull on it, also do not put heavy objects on it, nor use it with it bundled up, etc.)
(Failure to do so may lead to electric shock or ignition due to short-circuit)
— For repairs, consult with authorised Service Centre.
* Do not overload the outlet or wiring device.
(Exceeding the rated value owing to too many connected plugs and the like may lead to fire due to heat generation)
* Do not use the Charging Adapter to charge rechargeable batteries of other than this product or non-rechargeable
batteries.
(Doing so may lead to battery leakage, heat generation or explosion due to excess current)
* Do not use a damaged Charging Adapter.
(Doing so may lead to fire due to heat generation or ignition)
* Do not short-circuit the main unit connector or charging adapter plug with a metallic object.
(Short-circuit may cause fluid leakage, overheating or ignition)

Agitator
(brush)

(There is a risk of getting your fingers
caught and injured)
P In particular, pay attention to children.




= Use the Charging Adapter correctly.
¢ Insert fully into the socket.
(Failure to do so may lead to electric shock or fire due to heat generation)
* The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or maintaining the appliance.
(Danger of electric shock)
* Regularly wipe off dust with a dry cloth.
(Dust gathered can lead to poor insulation due to moisture, which can lead to fire)
= Avoid dropping, impacting or wetting.
(Danger of overheating, ignition or electric shock)
= |f the cord is damaged, you need to replace the Charging Adapter to avoid danger.
(It may cause an electric shock or fire caused by short circuit)
= This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.
(It may cause a burn, injury or electric shock)
In the event of an anomaly or failure, stop using immediately and unplug the Charging Adapter.
(Failure to do so may lead to smoke generation, ignition or electric shock)
Examples of anomalies and failures
* Pressing the operation switch does not start the appliances.
* Moving the Charging Adapter will turns on and off the Battery Status Indicator Lamp.
* The appliance makes an abnormal noise when used.
* The main unit deforms and/or becomes abnormally hot.
* A burning “smell” comes out of the Main Unit.
— Immediately request authorised Service Centre for inspection or repair.

A TI N This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.
Battery (Rechargeable lithium ion battery)
= Do not place items on its top, or place it where you can drop it easily.
(Danger of overheating, ignition, electric shock or injuries)
= If the battery leaks and the fluid gets onto your skin or clothes, wash carefully with clean water.
(Danger of skin irritation or injuries)
= Store the Main Unit and the batteries in a clean, dry place.
(Danger of overheating, ignition or electric shock)
= The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
(Danger of ignition, electric shock or accidents)

Main Unit and accessories

= Do not mishandle.

* Do not overthrow the Main Unit.

* Do not drag, roll or drop the Main Unit.

* If the floor nozzle’s raised fabric, brush cover, roller, etc. are worn, or foreign matter such as sand or pebbles is
adhering on them, do not use them.
— Check the unit before use, and if there is worn out, consult with authorised Service Centre.
(This can cause scratching to the floor surface)

* Do not put metals on the contacts of the Main Unit, Extension Wand, etc.

P
Contacts —%
§~ 2

5

* Do not pull the cord when unplugging the Charging Adapter.
(Failure to do so may lead to electric shock or ignition due to short-circuit)
= Do not allow near fire.
(The exhaust may make the flame bigger increasing the risk of fire)
= Do not wash it with water (except the accessories and parts that can be washed with water), nor use it in
bathrooms. (Danger of electric shock or fire)
= Be sure to turn off the ON/OFF Operation Switch when leaning the appliance against walls, etc.
(There is a risk of injury, or the floor getting damaged due to the appliance falling over)

-




A CAC HUONG DAN QUAN TRONG VE AN TOAN CHO NGU'O'I SU’ DUNG

De ngan chan nguy co hodc rui ro cho ngwoi st dung san pham hoic nhirng ngwoi & gan dé va
dé tranh lam héng san pham hay nhé lam theo cac canh bao an toan trinh bay dwéi day.

 Trong canh bao an toan cé dung cac thuat ngw sau. Cac thuat ngir dworc phan biét tuy theo mirc
do nguy hai hodc hw héng cé thé xay ra néu ndi dung dé bi bé qua khi str dung san pham nay.

>
— Ky hleu nay canh bao quy khach rang viéc str dung
N G UY H I E M san pham khéng dung cach c6 kha nang gay tw
vong hoac thwong nang.

Pin (Pin lithi-ion sac lai duoc)
= Khong sir dung sai cach.
* Khéng st dung cho may khac ngoai MC-SBM20.
* Khéng st dung pin hoac bé sac khong phai la pin lithi-ion sac lai dugc va bé sac chinh hang.

(Su c6 qua dong co thé gay ro ri chat 1dng, qua nhiét hodc né)
* Khéng vt bé pin vao Ita hodc dé pin tiép xuc véi nhiét.
* Khong sac, st dung hoac dat may & nhiing nai cé nhiét d6 cao, bao gém dat gan Iira hoac trong thai tiét néng.

(Nguy co ro ri chat 1dng, qua nhiét, bt Itra hodc né)
* Khéng dam thang may bang dinh hodc dé may va dap. Khong thao rai hodc thay déi.
* Khéng dé may tiép xuc véi nudc hodc cac chat 1dng khac. (Nguy ca rd ri chat 16ng, qua nhiét, bét Ira hoac dién giat)
* Tranh lam doan mach bang cach dé kim loai hodc vat liéu khac tiép xuc véi cac dau néi cua 6 cam.
* Khéng van chuyén hodc bao quéan bang cac vat lam bang kim loai nhu vong c6 hoidc kep toc.

(Su c6 ngan mach co6 thé gay ra hién tuong ro ri chat 1dng, qua nhiét hodc bat Ira)

2 n Ky hleu nay canh bao quy khach rang viéc str dung
CAN H BAO san pham khéng dung cach co kha nang gay twr
vong hoac thwong nang.
Pin (Pin lithi-ion sac lai duoc)
= Khong cham vao pin khi tay wét.
(Nguy co qua nhiét, bat Ira hodc dién giat)
= Néu chat 1dng trong pin dinh vao mét, hay rira ngay bing nuwéc sach. (Khéng dui mat)
(Nguy co bi mu lda) — Can cham séc y té ngay lap tuc.
= N&u go6i pin bi ro ri, hdy dat pin vao mét tai nhua kin va tai ch€ mét cach an toan theo quy dinh cua khu
dan cu cua ban.
(Chat 16ng c6 thé tiép xuc véi da dan dén kich (ng da hoac gay tén thuong)
= V&i muc dich sac pin, chi sir dung b sac di kém theo may nay.
S6 Model bé sac — Xem Tr. VI20
B06 phan chinh va cac phu kién
= Khéng thao réi, sira chira hodc stra déi bd phan nay.
(Nguy co dién giat hoac chay)
= Khéng cham vao con lan ¢ dau hat san.
= Khdng hat chéit dé chay, vat dang chay.
(Nguy co chay né) ==
Thuéc 14, myc photocopy, dau héa, chat pha lodng, v.v. (C6 nguy ca bi ket ngoén tay va bi thuong)
® Khong sur dung sai cach. » Dic biét, hay chl y dén tré em.
* Khéng cdm hodc rut phich cam bé sac khi tay uét (Nguy co bi dién giat).
* Khéng dugc 1am hang bé sac (Khéng dé bo sac cuén vao chéi cua dau hat san, khéng dugc 1am héng bo sac,
stia d6i bo sac, hay dé bo sac gan céac thiét bi sudi, khong bé cong, van bo sac, khéng kéo bd sac qua manh cing
nhu khéng dat vat nang Ién bé sac va khéng nén sir dung bo sac khi né dang bi gap, v.v.).
(Céac hanh déng nhu trén co thé dan dén dién giat hoac bét Ira do dodn mach)
— D& sua chita, hay tham khao y kién ctia don vi ban san pham cho ban.
* Khéng lam qua tai 6 cdm hoac thiét bi di day.
(Vugt qua gia tri dinh mdc do c6 qua nhiéu phich cdm va nhing thd tuong tu dugc két néi cé thé dan
dén chay do sinh nhiét)
* Khéng s dung bo sac dé sac pin ma khong phai la caa san phdm nay hoic pin khéng sac lai dugc.
(Lam nhu vay c6 thé dan dén ro ri pin, sinh nhiét hodc chay né do dong dién vugt qua)
* Khéng st dung bé sac da bi hong.
(Lam nhu vay c6 thé dan dén chay do sinh nhiét hoac bét Ia)
* Khéng dugc lam dodn mach dau néi boé phan chinh hodc phich cdm b sac bang vat lam bang kim loai.
(Su ¢6 ngan mach cé thé gay ra hién tugng ro ri chat 16ng, qua nhiét hoac bat Iia)




= Sir dung bd sac diing cach.
* C4m hoan toan vao 6 cdm.
(Néu khéng lam nhu vay, cé thé dan dén dién giat hodc chay do sinh nhiét)
* Phai rat phich cdm ra khéi 6 cdm trugce khi vé sinh hodc bao tri may.
(Nguy co bi dién giat)
* Thudng xuyén lau sach bui bang khan kho.
(Bui tich tu c6 thé 1am cho kha nang cach nhiét kém do hai 8m, c6 thé dan dén chay)
= Tranh lam roi, va dap hoac lam wé't may.
(Nguy co qua nhiét, bat Ira hodc dién giat)
= Né&u day dién bj héng, ban can thay b sac dé tranh nguy hiém.
(Day dién bi hang cé thé gay dién giat hoac chay do doan mach)
= May nay khéng danh cho nhirng ngu¢i (k€ ca tré em) bj suy giam kha nang thé chat, giac quan hoéc tinh than,
hoéc thi€u kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dwoc ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cua ho giam sat
hoac hwé'ng dan str dung may. Tré em nén duo'c giam sat dé dam bao rang tré khdng nghich may.
(May co6 thé gay ra bang, thuong tich hoac dién giat)
= Trong trud'ng he’p xay ra hién twe'ng bat thud'ng hodc héng héc, hay ngirng sir dung va rat phich cdm bd sac
ngay lap ture.
(Khéng lam nhu vay cé thé gay ra khoi, bat Ita hoac dién giat)
Vi du vé su cé bét thudng va hong hdc
* An vao cong tic van hanh dé bat may hat bui.
* Di chuyén bé sac sé bat va tit dén bao trang thai pin.
* May hut bui khéng day phat ra tiéng én bat thuong khi sir dung.
* B phan chinh bi bién dang va’/hoac tré nén néng bat thusng.
* “MUi” chay phat ra ti bé phan chinh.
— Yéu cau don vi ban hang kiém tra hoic slra chia.

4 ” Ky hiéu nay canh bao quy khach rang viéc str dung san pham
A C H U Y khéng dung cach cé kha nang gay thwong tich hoac thiét hai
vé vat chat doi véi tai san.

Pin (Pin lithi-ion sac lai duo’c)

= Khéng dat cac do vat Ién trén pin hodc dat pin & no'i ban cé thé dé dang lam roi.
(Nguy co qua nhiét, bat Ira, dién giat hodc chan thuong)

= Né&u pin bi ro ri va chat Iong dinh vao da hodc quan 4o cua ban, hay rira can than bang nuéc sach.
(Nguy co kich tng da hodgc chan thuong)

= Bao quan b phan chinh va pin & no’i kho rao, sach sé.
(Nguy co qua nhiét, bat Ira hodc dién giat)

= Pin phai dwoc thao ra khéi may trué'c khi thai bé may.
(Nguy co bat Itra, dién giat hoac tai nan)

B0 phan chinh va cac phu kién

= Khéng s dung sai cach.

* Khong lam dé than may.

* Khéng kéo, cudn hodc lam roi bd phan chinh.

* Né&u phan véi nhé cao, ndp chéi, con lan,... bi mon hodc cac vat la nhu cat, séi bam Ién ching, thi khong s dung
chung trong tinh trang nhu vay.
— Kiém tra may trudc khi st dung va néu may co tinh trang mon, hay tham khao y kién & noi ban mua hang.
(Tinh trang nay co thé gay xudc bé mat san nha)

* Khéng dat kim loai Ién cac diém tiép xdc cta bd phan chinh, éng néi, v.v.

o =5,
Céc diém —;@%
3 4

tiép xuc .___l

* Khong kéo day dién khi rut phich cam b sac.
(Lam nhu vay cé thé dan dén dién giat hoic bat Itra do doan mach)
= Khéng dé may gan Iira.
(Khi thai c6 thé lam cho ngon Idra I6n hon, tang nguy co chay)
= Khéng rira bang nuéc (ngoai trir cac phu kién va bé phan c¢6 thé rira bang nurérc), cling nhu khéng sir
dung trong phong tam.
(Nguy co dién giat hodc chay)
= Hay dam bao tat céng téc van hanh khi dat may hat bui dua vao twéng, v.v.
(Cé nguy co bi thuong hodc khién san nha bj hu héng khi bé phan chinh bi dé)




A PETUNJUK KESELAMATAN PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mencegah risiko bahaya bagi pengguna produk ini atau orang di sekitarnya serta

kerusakan properti, pastikan untuk mengikuti tindakan prosedur keamanan yang dijelaskan

di bawah ini.

« Berikut ini adalah istilah yang digunakan untuk tindakan pencegahan. Mereka dibagi
berdasarkan tingkat bahaya atau kerusakan yang mungkin terjadi jika isinya diabaikan saat
menggunakan produk ini.

Istilah ini memberi peringatan bahwa pengoperasian
B AH AY yang salah dari produk ini dapat menyebabkan
kematian atau risiko tinggi cedera serius.
Baterai (Baterai Lithium lon yang dapat diisi ulang)
= Jangan salah menangani.
¢ Jangan gunakan selain untuk model MC-SBM20.
* Jangan gunakan baterai atau adaptor selain baterai lithium-ion isi ulang asli dan adaptor pengisian.
(Arus berlebih dapat menyebabkan kebocoran cairan, panas berlebih, atau ledakan)
* Jangan buang baterai ke dalam api atau terkena panas.
* Jangan mengisi ulang, menggunakan, atau menempatkan baterai di tempat dengan suhu tinggi, termasuk
dekat api atau dalam cuaca panas.
(Bahaya kebocoran cairan, panas berlebih, percikan api, atau ledakan)
* Jangan menusuk dengan kuku atau terkena benturan. Jangan membongkar atau mengubahnya.
* Jangan terkena air atau cairan lainnya. (Bahaya kebocoran cairan, panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)
* Jangan menyebabkan hubungan singkat dengan membiarkan logam atau bahan lainnya bersentuhan dengan
terminal-terminalnya.
* Jangan mengangkut atau menyimpan dengan benda logam seperti kalung atau jepitan rambut.
(Hubungan singkat dapat menyebabkan kebocoran cairan, panas berlebih, atau percikan api)

Istilah ini memberi peringatan bahwa pengoperasian
PERI NG ATA yang salah dari produk ini dapat menyebabkan
kematian atau cedera serius.

Baterai (Baterai Lithium lon yang dapat diisi ulang)

= Jangan sentuh baterai dengan tangan basah.
(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)

= Jika cairan baterai masuk ke mata, segera cuci dengan air bersih. (Jangan mengucek mata)
(Bahaya kebutaan) — Segera cari pertolongan medis.

= Jika kemasan baterai bocor, masukkan baterai ke dalam kantong plastik tersegel dan daur ulang dengan
aman sesuai peraturan dari area tempat tinggal Anda.
(Cairan dapat menyebabkan iritasi kulit atau cedera)

= Untuk tujuan mengisi ulang baterai, gunakan hanya unit catu daya yang dapat dilepas yang disertakan
bersama alat ini.
Adaptor Pengisi Daya (No. Model — rujuk kepada muka surat depan.)

Unit utama dan aksesori

= Jangan membongkar, memperbaiki atau memodifikasi. (Bahaya sengatan listrik atau kebakaran)

= Jangan sentuh agitator nosel lantai.

= Jangan digunakan untuk menghisap bahan yang mudah terbakar. Pengaduk
(Bahaya ledakan atau kebakaran) (kuas)
Rokok, toner fotokopi, kerosin, pelarut, dll.

= Jangan salah menangani. -

* Jangan mencolokkan atau mencabut Adaptor Pengisi Daya dengan (Ada risiko jari Anda terjepit dan terluka)
tangan basah.
(Bahaya sengatan listrik)

¢ Jangan merusak Adaptor Pengisi Daya.
(Jangan biarkan terjepit di penghisap lantai, rusak, mengubahnya, menjaga jarak dari peralatan pemanas,
melenturkannya, memutarinya, atau menariknya secara paksa. Juga jangan menaruh benda berat di atasnya atau
menggunakan dengan tergulung, dll.)
(Tidak melakukannya dapat menyebabkan sengatan listrik atau pengapian akibat hubungan singkat)
— Untuk perbaikan, konsultasikan dengan dealer atau hubungi Pusat Pelayanan Pelanggan resmi Panasonic.

* Jangan melebihi kapasitas soket atau perangkat kabel secara berlebihan.
(Jangan melampaui nilai tercatat karena jika terlalu banyak tusuk kontak yang terhubung dan sejenisnya dapat
menyebabkan kebakaran karena panas yang dihasilkan)

¢ Jangan menggunakan Adaptor Pengisi Daya untuk mengisi ulang baterai isi ulang selain dari produk ini atau baterai
yang tidak dapat diisi ulang.
(Melakukannya dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas yang dihasilkan, atau ledakan karena arus berlebih)

P Secara khusus, perhatikan anak-anak.




¢ Jangan menggunakan Adaptor Pengisi Daya yang rusak.
(Melakukannya dapat menyebabkan kebakaran karena panas yang dihasilkan atau pengapian)
¢ Jangan menghubungsingkatkan konektor unit utama atau tusuk kontak Adaptor Pengisi Daya dengan benda logam.
(Hubungan pendek dapat menyebabkan kebocoran cairan, panas berlebih, atau percikan api)
= Gunakan Adaptor Pengisi Daya dengan benar
* Masukkan sepenuhnya ke dalam kotak kontak.
(Kegagalan dalam melakukannya dapat mengakibatkan sengatan listrik atau kebakaran karena panas yang dihasilkan)
* Tusuk kontak harus dicabut dari kotak kontak sebelum membersihkan atau merawat peralatan.
(Bahaya sengatan listrik)
* Bersihkan debu secara teratur dengan kain kering.
(Debu yang terkumpul dapat menyebabkan isolasi yang buruk karena kelembapan, yang dapat menyebabkan kebakaran)
= Hindari terjatuh, terbentur atau basah. (Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)
= Jika kabel rusak, Anda perlu mengganti Adaptor Pengisi Daya untuk menghindari bahaya.
(Ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran yang disebabkan oleh korsleting)
= Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik,
sensorik, atau mental kemampuan, atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah
diberikan pengawasan atau instruksi tentang penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatannya. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka melakukannya tidak
bermain-main dengan alat tersebut.
(Ini dapat menyebabkan luka bakar, cedera, atau sengatan listrik)
Jika terjadi anomali atau kegagalan, segera hentikan penggunaan dan cabut Adaptor Pengisi Daya
(Kegagalan untuk melakukannya dapat mengakibatkan timbulnya asap, percikan api, atau sengatan listrik)
Contoh anomali dan kegagalan
* Menekan tombol pengoperasian tidak memulai pembersih stik
* Memindahkan Adaptor Pengisi Daya akan menghidupkan dan mematikan lampu indikator status baterai
* Pembersih stik mengeluarkan suara tidak normal saat digunakan
* Unit utama berubah bentuk dan/atau menjadi sangat panas
* “Bau” terbakar keluar dari unit utama
— Segera kontak Pusat Pelayanan Pelanggan resmi Panasonic untuk pemeriksaan atau perbaikan.

Bagian ini memperingatkan Anda bahwa cedera atau
A PERH A I I AN kerusakan pada properti dapat disebabkan oleh
pengoperasian produk yang salah.
Baterai (Baterai Lithium lon yang dapat diisi ulang)
= Jangan letakkan benda di atasnya, atau letakkan di tempat yang mudah terjatuh.
(Bahaya panas berlebih, percikan api, sengatan listrik, atau cedera)
= Jika baterai bocor dan cairan mengenai kulit atau pakaian Anda, cuci dengan hati-hati dengan air bersih.
(Bahaya iritasi kulit atau cedera)
= Simpan unit utama dan baterai di tempat yang bersih dan kering.
(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)
= Baterai harus dikeluarkan dari alat sebelum dibuang.
(Bahaya percikan api, sengatan listrik atau kecelakaan)

Unit utama dan aksesori

= Jangan salah kendalikan.

* Jangan menjatuhkan unit utama.

* Jangan menarik, menggulung, atau menjatuhkan unit utama.

* Jika kain, rol, dll. yang terangkat pada nosel lantai aus, atau benda asing seperti pasir atau kerikil menempel
mereka, jangan menggunakannya seperti itu.
— Periksa unit sebelum digunakan dan jika ada keausan, konsultasikan dengan tempat pembelian.
(Hal ini dapat menyebabkan goresan pada permukaan lantai)

* Jangan menaruh logam pada kontak unit utama, tongkat ekstensi, dll.
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* Jangan tarik senur suplai saat mencabut Adaptor Pengisi Daya.
(Kegagalan untuk melakukannya dapat menyebabkan sengatan listrik atau percikan api karena arus pendek)

= Jangan biarkan dekat api.
(Knalpot dapat membuat nyala api lebih besar meningkatkan risiko kebakaran)

= Jangan dicuci dengan air (tidak termasuk aksesori dan komponen yang dapat dicuci dengan air),
atau menggunakannya di kamar mandi.
(Bahaya sengatan listrik atau kebakaran)

= Pastikan untuk mematikan tombol pengoperasian saat menyandarkan pembersih stik ke dinding, dIl.
(Ada risiko cedera, atau lantai rusak karena unit utama terjatuh)

-




PARTS IDENTIFICATION
TEN BO PHAN
IDENTIFIKASI BAGIAN PRODUK

Main Unit
Bo phan chinh
Unit Utama

o
%

Battery Cover

Nap pin

Penutup Baterai

The battery is set inside.
Baterai dipasang di dalam.
Pin dugc dat bén trong.

Non-Slip Rubber

Cao su chéng trugt

Karet anti selip

Used for leaning the Vacuum
Cleaner against walls.

C6 tac dung hé trg khi dya thiét bj
may hut bui khdng day vao tuang.
Digunakan untuk menyandarkan
Penghisap debu melawan dinding.

Check the included accessories.
Kiém tra cac phu kién di kém.
Periksa aksesori yang disertakan.
Parts enclosed in [____] are included accessories.
Céc bo phan kém theo[____|la phu kién di kém.
Bagian yang terdapat di dalam[___] adalah
aksesori yang disertakan.

Charging Adapter
B0 sac
Adaptor Pengisi Daya

Electrical Plug*
Phich cam dién*
Tusuk Kontak

Phich cém
Ujung Tusuk Kontak

Cord
Day
Senur Suplai

* Electrical Plug might be different from illustration.
* Phich cédm dién co thé khac véi hinh minh hoa.
\* Tusuk kontak mungkin berbeda dari ilustrasi.

p
Accessories
Phu kién
Aksesori

Dust Compartment
Hop dung bui
Kompartemen Debu

Extension Wand
Ong néi

Tongkat ekstensi

Floor Nozzle
(Power Nozzle)
Pau Hut San

(Pau hat dién)
Nosel Lantai
(Nosel Listrik)

Crevice Nozzle Dusting Brush

Pau Hut Khe Nho Chéi Quét Bui
Celah Nosel Sikat Debu
g /‘
1= 1) &0
. J

Underside of the Floor Nozzle
(Mat dwé'i cua dau hat dwéi san)
Bagian bawah Nosel Lantai

Nép chéi
Penutup Sikat

Raised Fabric
Phan vai nho cao
Kain

I

Agitator (brush)
Con lan chéi
Pemutar (sikat)




CHARGING
SAC
PENGISIAN DAYA

Note / Ghi cha / Catatan How to read the Battery Status Indicator Lamp (blue)

The Vacuum Cleaner cannot be Cach doc dén bao trang thai pin (Xanh)

used during charging Cara membaca Lampu Indikator Status Baterai (biru)

May huat bui khong thé dugc st ) L

dur?/g trongj qua trignh sac Blinking (Blue) * Thereis an abnorma}lly when it quickly flashes
Penghisap Debu tidak dapat E Nhap nhay (Xanh) (about 0.3 seconds intervals).

digunakan selama pengisian daya Berkedip (biru) Please visit the website by scanning the

QR code on cover page to get more detail.
» C6 sy bat thudng khi dén nhap nhay nhanh

(khoang 0,3 giay mét lan).

Vui long truy cap trang web bang cach quét

ma QR & trang bia dé biét thém chi tiét.

It is charging
Pang sac
Sedang mengisi daya

Lights off * Ada ketidaknormalan apabila berkedip
Tat . dengan cepat (selang kira-kira 0.3 saat).
Lampu mati Silakan kunjungi situs web dengan memindai
Charging is completed Kode QR di halaman sampul untuk
Charaing Adapt ) $ac xong ) mendapatkan detail lebih lanjut.
arging Acapter ﬁ Pengisian daya selesai
B0 sac i
Penéai\giag;?/; ,,,l‘mW,, The Battery Status Indice}tor Lamp Iights up to let you knowi
Around Deén bao tinh trang pin sé sang Ién dé thong bao cho ban biét!

Xung quanh Lampu Indikator Status Baterai menyala untuk memberi tahu Anda!

Kira-Kira It indicates the remaining battery level while you are vacuuming.
Cho biét muc pin con lai trong khi ban dang hut bui.
Ini menunjukkan level baterai yang tersisa saat Anda menghisap debu.
T~ /’ Lights up (Blue) \ PY / Flashing (Blue)
‘ Sang lén (Xanh) Nhéap nhay (Xanh)
JH/ Menyala (biru) - Berkelip (biru)
qo: M There is enough battery power. The battery power is low.
\ You can vacuum. Charge it.
° Cé dua pin. Ban c6 thé hut bui. Pin yéu. Sac pin.
=S Daya baterai cukup. Daya baterai hampir habis.
Anda dapat menghisap debu. Isi daya.
@ VACUUMING / HUT BUI / PENGHISAPAN DEBU
@ KCD To start it up ) Kl'g change the strength )
Untuk mehulainya Untuk mengubah kekuatan hisap

The operating mode changes each

Pre’ss (Operation starts in “ON” mode) @ time the button is pressed.
Nhan @ (Bat dau hoat dong & ché do ON) Luc hat thay @8i mi khi nhan nat
Tekan (Operasi dimulai dalam Mode pengoperasian berubah

@ To shut it off mode "ON") setiap kali tombol ditekan.
DE tit may ON : Ngﬁll_'vacuumirg N
Untuk tik .
ntuk mematikan HIGH: To vacuum with high suction power
Prqss ON : Hut bui véi lyc hut vira
Nhan HIGH : Hut bui véi luc hut cao
\_ Tekan _/ | ON : Penghisapan debu normal

HIGH : Untuk menghisap dengan daya
Note / Ghi cha / Catatan \_ hisap tinggi J

The battery is not fully charged at the time of
purchase, so please be sure to charge it before use.
Pin chua dugc sac day tai thai diém mua,

vi vay hay nhé sac pin truéc khi sir dung.

Baterai belum terisi penuh pada saat pembelian,

jadi pastikan untuk mengisi daya sebelum digunakan.

Precaution / Chu y

Langkah-langkah keselamatan:

Do not use the appliance to suck up liquid or

wet dust.

Khéng dung thiét bi dé hat chat 1dng hoic bui uét.
Jangan gunakan alat ini untuk menghisap cairan
atau debu basah. 9



HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CACH LAM SACH NGAN CHU A BUI
CARA MEMBERSIHKAN KOMPARTEMEN DEBU

Note / Ghi chu / Catatan

¢ It is advisable to check the dust level (7 [ ) every week.
e Nén kiém tra muc do6 bui (7 %/ ) hang tuan.
¢ Dianjurkan untuk memeriksa tingkat debu ( ~ 3/ ) setiap minggu.

@ Remove the Dust Compartment
Thao hop dung bui
Lepaskan Kompartemen Debu

(-

——

Detachment Button
Nut thao
Tombol Detasmen

Remove while lowering the
detachment button

Nhan nat dé thao hop dung bui
Lepaskan sambil menurunkan

@ Remove Filters
Mé bd loc c6 thé giit duwoc
Lepaskan Filter

Washable Filter

B6 loc c6 thé

giat dugc

Filter yang bisa dicuci

Sponge Filter
B6 loc bot bién

{

o

tombol detasemen

@ Dispose the trash and dust
Virt bo rac va bui
Buang sampah dan debu

If it is hard to get the debris to come out, shake,
lightly tapping on it, use an old toothbrush, etc.
*Toothbrush is not provided.

Néu khé lay méanh vun ra, hay lac, g nhe vao,

hoac dung ban chai danh rang c, v.v.

* Ban chai danh rang khong dugc cung cap.

Jika sulit mengeluarkan kotoran, goyangkan,
ketuk-ketuk perlahan, gunakan sikat gigi bekas, dll.
*Sikat gigi tidak disediakan.

@ Clean the Washable Filter & Sponge Filter
Lam sach Bd loc c6 thé rira dug’c & Bé loc bot bién
Bersihkan Filter yang Dapat Dicuci & Filter Spons

Washable Filter
Bo loc ¢6 thé rua dugc
Filter yang bisa dicuci

Sponge Filter
B6 loc bot bién
Busa Filter

10




@ Re-install into Dust Box
L&p lai vao Ngan chira bui
Pasang kembali ke dalam
Kompartemen Debu

(8) Fix the Dust Compartment
Stra ngan chtra bui
Masukan Kembali dalam
Kompartemen Debu

Note / Ghi chu / Catatan

¢ The surface of the Filter Unit is
slightly tilted after re-install into
theDust Compartment.

¢ Bé mat cua Bo loc sé hoi nghiéng
sau khi dugc l3p lai vao ngan
chua bui.

¢ Permukaan Unit Filter sedikit
miring setelah dipasang ulang
ke Kompartemen Debu.

(]
H

Note / Ghi chu / Catatan

If the suction power still low after removing dust, it is recommend to wash the Dust Compartment
¢ (Please visit the website by scanning the QR code on cover page to get more detail)
Néu luc hut van yéu sau khi hit sach bui, ban nén rira Ngéan chia Bui.
 (Vui long truy cap trang web bang cach quét ma QR & trang bia dé biét thém chi tiét)
Jika daya hisap masih rendah setelah membersihkan debu, disarankan untuk mencuci Kompartemen Debu.
e (Silakan kunjungi situs web dengan memindai kode QR di halaman sampul untuk mendapatkan informasi lebih lanjut)

HOW TO CLEAN FLOOR NOZZLE
LAM THE NAO BE LAM SACH DAU HUT SAN
CARA MEMBERSIHKAN NOSEL LANTAI

Remove rubbish from the area. Use tweezers or scissors, etc. to remove entangled debris, etc.
! St dung nhip hodc kéo dé loai bdé cac manh vun bi vuéng.
Gunakan pinset atau gunting, dll. untuk mengeluarkan sampah

yang tersangkut, dll.

Loai bé réc ko vi tri{.

Buang sampah dari area {

Cut away entangled debris, etc. with scissors along the groove.
Cét bdé cac manh vun, v.v. bi vuéng vao bang kéo doc theo ranh
Potong serpihan yang tersangkut, dll. dengan gunting di sepanjang alur.

Note / Ghi chu / Catatan

* Please visit the website by scanning the QR code on cover page to get more detail
Vui long truy cap trang web bang cach quét ma QR trén trang bia dé biét thém chi tiét
(Silakan kunjungi situs web dengan memindai kode QR di halaman sampul untuk mendapatkan informasi lebih lanjut)



REPLACE THE BATTERY (BATTERY DISPOSAL)
THAY PIN (XU’ LY PIN)
MENGGANTI BATERAI (PEMBUANGAN BATERAI)

The Battery is a consumable!

If the operating time reduces significantly even after proper recharging, it means the battery has reached the end of its service
life. Please replace it to the new battery.

You can purchase the replacement battery (sold separately) at the place where you purchased the unit.

Pin la mot vat tu tiéu hao!

Néu thai gian hoat déng giam dang ké ngay ca sau khi dugre sac lai ding cach, dieu dé c6 nghia la pin da hét tudi tho.
Vui 1dong thay thé nd bang pin mai.

Ban c6 thé mua pin thay thé (dugrc ban riéng) tai noi ban da mua thiét bi.

Baterai adalah barang habis pakai!

Jika waktu pengoperasian berkurang secara signifikan bahkan setelah pengisian ulang, hal ini menandakan baterai telah
mencapai akhir masa pakainya. Harap ganti dengan baterai yang baru.

Anda dapat membeli baterai pengganti (dijual terpisah) di Pusat Pelayanan Pelanggan resmi Panasonic.

About the rechargeable lithium-ion battery

The usable time reduces as you continue to repeatedly use the unit. The life of the battery depends on factors such as the
ambient temperature, and amount of time it is used, and the length of charge/discharge cycles will become shorter depending
on usage conditions.

Gi¢'i thiéu veé pin lithium-ion c6 thé sac lai

Thai gian str dung giam di khi ban tiép tuc str dung thiét bi nhiéu Ian. Tudi tho cua pin phu thudc vao cac yéu té nhu nhiét do
mai trurdrng xung quanh, lugng théi gian str dung, va do dai clia chu ky sac/xa s& ngan hon tly thudc vao diéu kién sir dung.
Tentang baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang

Masa pengoperasian akan berkurang apabila Anda terus menggunakan unit secara berulang-ulang. Masa pakai baterai
tergantung pada beberapa faktor seperti suhu lingkungan, dan jumlah waktu penggunaannya, dan lamanya siklus
pengisian/pengosongan akan menjadi lebih pendek tergantung pada kondisi penggunaan.

The used battery should not be disassembled and disposed it together with normal [
household waste. Please take it to appropriate collection points in accordance with
your municipal rules. For more information, contact with the authorised Service @
Centre or your local authorities in charge of waste management. ‘\ -)
Khéng nén thao rdi pin da st dung va vit bé chiing cling véi rac thai sinh hoat Slide ar)d _h°|d
théng thusng. Vui long mang pin dén cac diém thu gom phu hop theo quy dinh tai @ Truot va giur
noi ban sinh séng. Dé biét thém théng tin chi tiét, vui Idng lién hé véi trung tdm bao Tarik and tahan
hanh, hoac chinh quyén dia phuong phu trach quan ly chat thai.
Baterai bekas tidak boleh dibongkar dan dibuang bersama dengan sampah rumah T @
tangga. Bawalah ke tempat pengumpulan yang sesuai dengan peraturan kota Anda.
Untuk informasi lebih lanjut, hubungi Pusat Pelayanan Pelanggan resmi Panasonic
atau pihak berwenang setempat yang bertanggung jawab atas pengelolaan limbah.
Handling of used batteries / Xur ly pin da qua str dung
Penanganan baterai bekas
* Use adhesive tape to insulate the connector of the battery.
* Do not disassemble the battery.
* Boc cac dau cuc bang bang dinh, v.v.
* Khéng thao rai pin.
* Gunakan pita perekat untuk mengisolasi konektor baterai.

Connector

* Jangan membongkar baterai. ;ET
; Dbau néi
[Fe=
Note / Ghi chu / Catatan = Penyambung

* Before removing the Battery, operate the Main Unit repeatedly until the Battery is discharged completely.
* The appliance must be switched off & unplugged when removing the Battery.

* The Battery is to be disposed of safety.

* Trudc khi thao pin, hay van hanh thiét bi nhiéu lan cho dén khi hét pin hoan toan.

* May phai dugc ngat két néi khoéi ngudn dién khi thao pin.

* Pin phai dugc thai bé mét cach an toan.

» Sebelum melepas Baterai, operasikan Unit Utama berulang kali hingga Baterai benar-benar habis.

¢ Alat harus dimatikan & dicabut dari kotak kontak saat melepas baterai.

* Baterai harus dibuang dengan aman.

(3 Truet va gitr
Tarik and tahan
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